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Solemnity of the Most Holy Body and Blood 
of Jesus Christ 

“The transformed bread and wine… are not merely 

symbols because they truly are the Body and Blood of 

Christ … however, it is important to recognize that the 

Body and Blood of Christ come to us in the Eucharist in 

a sacramental form” (USCCB). 

Both bread and wine require grinding, a breaking down 

of the original ingredients to create something new and 

whole. As natural food, the bread and wine nourish our 

bodies, as Christ provides spiritual nourishment. They 

are foods that sustain, foods of celebration, and foods 

that cross all cultural boundaries. 

Solemnidad del Santismo Cuerpo y Sangre 
de Cristo 

“El pan y el vino transformados… no son meros 

simbolos porque verdaderamente son el Cuerpo y la 

Sangre de Cristo… es importante reconocer que el 

Cuerpo y la Sangre de Cristo vienen a nosotros en la 

Eucaristía en forma sacramental” (USCCB). 

Tanto el pan como el vino requieren una molienda, una 

descomposición de los ingredientes originales para 

crear algo nuevo y completo. Como alimento natural, 

el pan y el vino nutren nuestros cuerpos, como Cristo 

proporciona el alimento espiritual. Son alimentos que 

sostienen, alimentos de celebración y alimentos que 

traspasan todas las fronteras culturales. 

 

 

mailto:stj23office@stjohn23evanston.org
https://www.stjohn23evanston.org/
https://www.stjohn23evanston.org/
https://www.youtube.com/@StJohn23Evanston/
https://www.facebook.com/stjohn23evanston
https://www.popejohn23.org/
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Sacraments and  Ministries 
Sacramentos y ministerios  

Staff Directory / Directorio del personal 

Religious Education /  
Educación Religiosa 

Karie Ferrell, Director of Lifelong Faith  
Formation / Directora de formación  
en la fe 
kferrell@archchicago.org 
847.864.1185 x223   
847.864.0333 x203 

Juanita Tamayo, Coordinator /  
Coordinadora 
jtamayo@archchicago.org 
847.864.1185 x229 

Administration / Administración 

Arthur Roggow, Director of Operations / 
Director de Operaciones 
aroggow@archchicago.org 
847.864.1185 x224 

Yolanda Salgado, Interim Office  
Manager / Gerente interino de oficina  
ysalgado@archchicago.org 
847.864.1185 

Faith LaVoie, Communications  
Manager / Gerente de comunicación 
flavoie@archchicago.org 

Maintenance / Mantenimiento 

Abelardo Mendoza 224.286.0068 
Diego Perez 224.286.0069 
Juan Carlos Salas (weekends)
224.286.0069 
Armando De La Cruz  
Maria Alcantar, Housekeeper 

Baptisms / Bautizos 

Mary Burke-Peterson (English) 
773.209.5114 

Leonor Rojas (Español) 
847.902.4051 

Rite of Christian Initiation for Adults 
(RCIA) / Rito de Iniciación Católica 
para Adultos (RICA) 

Karie Ferrell 847.864.1185 x223 or 
847.864.0333 x203 

Weddings / Matrimonios  

Six months before wedding date / 
Seis meses antes de la boda 
847.864.1185 

Communion for the Sick and 
Anointing of the Sick / Comunión 
para los enfermos y Unción de los 
enfermos 
Funerals / Misas de funeral 

Chris Murphy 847.864.1185 x242 

Presentación de 3 años  

Yolanda Salgado 847.864.1185 x241 

Quinceañeras 

Mireya Patiño 847.372.8659 

St. Vincent de Paul Society / 
Sociedad de San Vicente de Paul 

847.868.3796 or 847.864.1185 x245 

Pope John XXIII School / Escuela de 
Papa Juan XXIII   

Dr. Mary C. Maloney, Principal 
mary.maloney@popejohn23.org 
847.475.5678 

Youth and Young Adult Ministry /  
Ministerio de jóvenes y jóvenes 
adultos   

Faith LaVoie 847.864.1185 x292 
flavoie@archchicago.org 
Alex Roman 847.864.1185 x281 
alroman@archchicago.org 

 

Welcome to St. John XXIII Parish 

Bienvenido a la Parroquia de San Juan XXIII 

Pastor / Párroco 

Rev. Koudjo K. Jean-Philippe Lokpo, 
MCCJ  kklokpo@archchicago.org 
847.864.1185   

Associate Pastor / Pastor Asociado 

Rev. José Manuel Ortiz, MCCJ 
joortiz@archchicago.org 
847.864.1185 x221 
847.864.0333 x209 

Pastor Emeritus / Pastor Jubilado 

Rev. Robert Oldershaw 
roldershaw@archchicago.org 

Deacons / Diaconos 

Chris Murphy, Pastoral Associate /  
Asociado Pastoral 
cmurphy@archchicago.org 
847.864.1185 x242 

Ramon Navarro 
rnavarro@archchicago.org 
847.864.0333 x202 

Jaime Rojas 
jrojas@archchicago.org 
847.864.1185 x233 

Music Ministry / Ministerio de Música 

Ace Gangoso, Director 
agangoso@archchicago.org 
847.864.1185 x234 

Dianne Fox, Director 
dfox@archchicago.org 
847.864.0333 x210 
 

For more about worship,  
sacraments, faith formation, 
and service: 
Para más sobre adoración, 
sacramentos, formación de 
fe, y servicio: 

stjohn23evanston.org  

Bulletin / Boletín  

For information about submitting 
articles: / Para entregar artículos 

para el boletín:  
stjohn23evanston.org/bulletins 

Parishioner Registration 
Registro de feligres 

To register / Para registrarte: 
stjohn23evanston.org/joining-the-

parish  
or Yolanda Salgado 

St. Mary Church  

/ Iglesia de  

Santa Maria 

St. Nicholas 

Church / Iglesia 

de San Nicolás 

mailto:kferrell@archchicago.org
mailto:jtamayo@archchicago.org
mailto:aroggow@archchicago.org
mailto:ysalgado@archchicago.org
mailto:flavoie@archchicago.org
mailto:mary.maloney@popejohn23.org
mailto:flavoie@archchicago.org
mailto:alroman@archchicago.org
mailto:kklokpo@archchicago.org
mailto:joortiz@archchicago.org
mailto:roldershaw@archchicago.org
mailto:cmurphy@archchicago.org
mailto:rnavarro@archchicago.org
mailto:jrojas@archchicago.org
mailto:agangoso@archchicago.org
mailto:dfox@archchicago.org
https://www.stjohn23evanston.org/bulletins
https://www.stjohn23evanston.org/joining-the-parish
mailto:ysalgado@archchicago.org
https://www.stjohn23evanston.org/
https://www.stjohn23evanston.org/
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Sunday Masses in English 

Saturday (vigil): 5 p.m. SM SN  
8 a.m. SM 
10 a.m. SM 
10:30 a.m. SN 
(livestreamed: youtube.com/
@StJohn23Evanston/streams) 

Haitian Mass 

12 p.m. SM 

(first Sunday of the month in French/Creole) 

Misas Dominicales en Español 

8:30 a.m. (iglesia) SN 
12:30 p.m. (iglesia) SN 

(televisada en vivo: youtube.com/  
@StJohn23Evanston/streams) 

Weekday Masses 

Monday (Communion service):  
    8 a.m. SM SN 
Tuesday: 8 a.m. (church) SM 

Tuesday: 8:15 a.m. (church) SN 
Wednesday – Saturday: 8 a.m. SM SN 
Friday - Saturday: 8 a.m. bilingual   
(chapel) SN 

Misas semanales 

Lunes (Servicio de communion): 
    8 a.m. SM SN 
Martes: 8 a.m. (iglesia) SM 

Martes: 8:15 a.m. (iglesia) SN 
Miercoles - Sábado: 8 a.m. SM SN 
Viernes - Sábado: 8 a.m. bilingüe 
(capilla) SN 

Reconciliation / Confesiones 

Saturday / Sábado: 4 p.m. or by 
appointment / o por cita SN 
Saturday / Sábado: 4 – 4:30 p.m. SM 

Rosary 

Saturday: 7:30 a.m. SM 

Adoration of the Blessed  
Sacrament 

Sunday: 3 – 6 p.m. SM 
Friday: after 8 a.m. Mass to 10 a.m. SM 

Adoración del santísimo  
sacramento 

Sábado: 7:30 – 8 a.m. SN 

 
*  SM = St. Mary Church 
    SN = St. Nicholas Church 

Schedule* / Horario* 

Prayer and Worship / Oración y adoración 

The names of those who serve in the military can be found on the 
parish website. / Los nombres de los que sirven en las fuerzas  
armadas pueden encontrarse en la página web de la parroquia. 

Saturday  June 1 5:00 p.m.   SM For the bereaved 

  5:00 p.m.   SN † William Panos, Jr. 

Sunday  June 2 8:00 a.m.   SM For the aged 

  8:30 a.m.   SN  † Ma. Guadalupe Tinoco 
† Justina Nava 

  10:00 a.m. SM In thanksgiving 
† Gerald Sullivan 

  10:30 a.m. SN † Mary O’Connor 

  12:00 p.m. SM For victims of domestic violence 

  12:30 p.m. SN † Harold E. Koessner 

  3:00 p.m.   SN Pope John XXIII Graduation Mass 

Monday June 3 8:00 a.m.   SM Communion Service 

  8:15 a.m.   SN Communion Service 

Tuesday June 4 8:00 a.m.   SM † Anne Jeudy 
† Jean-Jean Coriolan 
† Gerald Sullivan 

  8:15 a.m.   SN For refugees  

Wednesday June 5 8:00 a.m.   SM  † Marie-Therese Charles 
† Gerald Sullivan 

       8:00 a.m.   SN For those living in conflict zones 

Thursday June 6 8:00 a.m.   SM † Marie-Therese Charles 
† Gerald Sullivan 

  8:00 a.m.   SN  † Gisela Ofers 

Friday June 7 8:00 a.m.   SM † Gerald Sullivan 

  8:00 a.m.   SN † Lia Mortensen 
† Bernadin Gavin Rocks 

Saturday June 8 8:00 a.m.   SM † Gerald Sullivan 

  8:00 a.m.   SN For our youth 

    † deceased / difunto 

Mass Intentions / Intenciones de misa 

We pray for our sick / Oremos por nuestros enfermos 

Phyllis Auswick | Mike Bliss | Anna Boekstegen | Pat Doyle | Dennis Emig |  
Sally Fortier | Pam Goulbourne | Randy Johns | Amy Judge | Abbie LaVoie | 
Alicia Torres | Ruben Torres, Jr. | Jim Wolinski | Vicente Zangara 

We pray for our dead / Oremos por nuestros fieles difuntos 

Dorothy Barton | Mary Jane DeSloover | Juan Muñoz | Justina Nava 

https://www.stjohn23evanston.org/mass-schedule
https://www.stjohn23evanston.org/prayer-requests
https://www.youtube.com/@StJohn23Evanston/streams
https://www.youtube.com/@StJohn23Evanston/streams
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Readings for the Week 

Sunday: Ex 24:3-8; Ps 116:12-13, 15-16, 17-18; Heb 9:11-15;  

 Mk 14:12-16, 22-26 

Monday: 2 Pet 1:2-7; Ps 91:1-2, 14-15b, 15c-16; Mk 12:1-12 

Tuesday: 2 Pet 3:12-15a, 17-18; Ps 90:2, 3-4, 10, 14 and 16; Mk 12:13-17 

Wednesday: 2 Tim 1:1-3, 6-12; Ps 123:1b-2ab, 2cdef; Mk 12:18-27 

Thursday: 2 Tim 2:8-15; Ps 25:4-5ab, 8-9, 10 and 14; Mk 12:28-34 

Friday: Hos 11:1, 3-4, 8c-9; Is 12:2-3, 4, 5-6; Eph 3:8-12, 14-19; Jn 19:31-37 

Saturday: 2 Tim 4:1-8; Ps 71:8-9, 14-15ab, 16-17, 22; Lk 22:41-51 

Sunday: Gen 3:9-15; Ps 130:1-2, 3-4, 5-6, 7-8; 2 Cor 4:13-5:1; Mk 3:20-35 

Faith Formation 

He took bread, said the blessing, broke it, 

gave it to them, and said, “Take it; this is my 

body.” 

                - Mark 14:22 

In “Unmournable Bodies,” a 2015 article for the New 

York Times, Teju Cole distinguishes between two 

kinds of bodies: “mournable” and “unmournable” 

bodies. The first category includes innocent victims 

of terrorism. In the second category, we have 

innocent victims of state-sanctioned violence, which 

today would include the over 30,000 Palestinians 

who have been killed in Gaza since October 7, 2023. 

While we all generally agree that victims of terrorism 

deserve to be mourned, Cole insists that we pay 

equal attention to every suffering human body and 

mourn all victims of violence. … 

This is the message of our gospel this weekend as 

we celebrate the Solemnity of the Most Holy Body 

and Blood of Christ. … 

It important to note that the body Jesus offered to his 

disciples for their nourishment was about to be 

flogged, bruised, maltreated, and crucified… It is the 

body of our crucified lord that we receive at Mass. 

The blood we drink was shed through the immense 

suffering of our savior. 

For us Christians, there is also an essential 

connection between the crucified body of Christ and 

the mutilated, battered, raped, incarcerated, 

marginalized, and excluded bodies of so many 

victims of injustice and violence in our world. 

Throughout his ministry, Jesus always identified with 

the poor and suffering. This is why, for us, the body 

of the crucified Christ is the lens through which we 

see the many broken bodies in our world. 

Dear friends, as we strive to be truly attentive to the 

body of Christ, which we receive at every Mass, and 

contemplate the suffering and death of our lord and 

savior, we must also become attentive to the misery 

and suffering of every human being. Above all, we 

must remember that it is not enough to mourn every 

victim of violence. Even more importantly, we must 

continue to work to eradicate every form of injustice 

and violence in our different societies. 

by William Orbih; retrieved from US Catholic, a Claretian Missionaries publication 

A Reflection 

William Orbih is a Ph.D. 
candidate at Notre Dame in 
both the Kellogg Institute for 
International Studies and the 
Department of Theology. Read 
more from US Catholic at 
uscatholic.org. 

https://www.stjohn23evanston.org/
https://uscatholic.org/articles/202405/a-reflection-for-the-feast-of-corpus-christi-4/
https://uscatholic.org/articles/202405/a-reflection-for-the-feast-of-corpus-christi-4/
https://bible.usccb.org/
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Lecturas de la semana 

Domingo: Éx 24, 3-8; Sal 116, 12-13. 15-16. 17-18; Heb 9, 11-15;  

 Mc 14, 12-16. 22-26 

Lunes: 2 Pt 1, 2-7; Sal 91, 1-2. 14-15b. 15c-16; Mc 12, 1-12 

Martes: 2 Pt 3, 12-15a. 17-18; Sal 90, 2. 3-4. 10. 14 y 16; Mc 12, 13-17 

Miércoles: 2 Tim 1, 1-3. 6-12; Sal 123, 1b-2ab. 2cdef; Mc 12, 18-27 

Jueves: 2 Tim 2, 8-15; Sal 25, 4-5ab. 8-9. 10 y 14; Mc 12, 28-34 

Viernes: Os 11, 1. 3-4. 8c-9; Is 12, 2-3. 4. 5-6; Ef 3, 8-12. 14-19; Jn 19, 31-37 

Sábado: 2 Tim 4, 1-8; Sal 71, 8-9. 14-15ab. 16-17. 22; Lc 22, 41-51 

Domingo: Gn 3, 9-15; Sal 130, 1-2. 3-4. 5-6. 7-8; 2 Cor 4, 13-5, 1; Mc 3, 20-35 

Formación en la fe 

Jesús tomó un pan, pronunció la bendición, 

lo partió y se lo dio a sus discípulos, 

diciendo: “Tomen: esto es mi cuerpo”. 

                 - Marcos 14, 22 

En "Unmournable Bodies", un artículo de 2015 para 

el New York Times, Teju Cole distingue entre dos 

tipos de cuerpos: cuerpos "llorables" y "no llorables". 

En la primera categoría están las víctimas inocentes 

del terrorismo. En la segunda categoría están las 

víctimas inocentes de la violencia sancionada por el 

estado, como los más de 30,000 palestinos 

asesinados en Gaza desde el 7 de octubre 2023. 

Aunque en general estamos de acuerdo en que las 

víctimas del terrorismo merecen ser lloradas, Cole 

insiste en que prestemos la misma atención a todos 

los cuerpos humanos que sufren y lloremos a todas 

las víctimas de la violencia. … Este es el mensaje del 

Evangelio, cuando celebramos la Solemnidad del 

Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo. … 

Es importante señalar que el cuerpo que Jesús 

ofreció a sus discípulos para su alimento estaba a 

punto de ser azotado, magullado, maltratado y 

crucificado... Es el cuerpo de nuestro Señor 

crucificado el que recibimos en la misa. La sangre 

que bebemos fue derramada por el inmenso 

sufrimiento de nuestro salvador. 

Para nosotros, los cristianos, también existe una 

conexión esencial entre el cuerpo crucificado de 

Cristo y los cuerpos mutilados, maltratados, 

violados, encarcelados, marginados y excluidos de 

tantas víctimas de la injusticia y la violencia en 

nuestro mundo. A lo largo de su ministerio, Jesús 

siempre se identificó con los pobres y los que sufren. 

Por eso, para nosotros, el cuerpo de Cristo 

crucificado es la lente a través de la cual vemos los 

muchos cuerpos rotos de nuestro mundo. 

Queridos amigos, mientras nos esforzamos por estar 

realmente atentos al cuerpo de Cristo, que recibimos 

en cada Misa, y contemplamos el sufrimiento y la 

muerte de nuestro Señor y Salvador, también 

debemos estar atentos a la miseria y al sufrimiento 

de todo ser humano. Sobre todo, debemos recordar 

que no basta con llorar a todas las víctimas de la 

violencia. Más importante aún, debemos seguir 

trabajando para erradicar toda forma de injusticia y 

violencia en nuestras diferentes sociedades. 

 

por William Orbih; extraído de US Catholic, una publicación de los Misioneros Claretianos 

Una reflexión 

William Orbih es candidato al 
doctorado en Notre Dame, 
tanto en el Instituto Kellogg de 
Estudios Internacionales como 
en el Departamento de 
Teología. Lea más de US 
Catholic en uscatholic.org. 

https://www.stjohn23evanston.org/
https://uscatholic.org/articles/202405/a-reflection-for-the-feast-of-corpus-christi-4/
https://uscatholic.org/articles/202405/a-reflection-for-the-feast-of-corpus-christi-4/
https://bible.usccb.org/es
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Council Notes / Notas del Consejo 

2025 Fiscal Year Budget (July 1, 2024 - June 30, 2025) 
Presupuesto del año fiscal 2025 (1 de julio de 2024 - 30 de junio de 2025) 

 2023-2024 
Forecast* 
Previsión* 

2024-2025 
Budget 

Presupuesto 
% Difference 
% Diferencia 

 

Revenue    Ingresos 

Collections 1,125,291 1,159,049 3.0% Colecciónes 

Fundraising 184,164 199,877 8.5% Recaudación de fondos 

Rental Income 323,684 323,684 0.0% Ingresos por arrendamiento 

Other 217,354 218,263 0.4% Otros 

     Total Revenue 1,850,493 1,900,873 2.7%      Ingresos totales 

Expenses    Gastos 

Personnel 1,213,498 1,200,906 -1.0% Personal 

Facilities 465,623 464,756 -0.2% Instalaciones 

Ministries & Administration 211,898 189,702 -10.5% Ministerios y administración 

Pope John XXIII School Subsidy 86,538 60,000 -30.7% Subsidio para la escuela Papa Juan XXIII 

Archdiocesan Payments 175,068 176,833 1.0% Pagos a la Archidiócesis 

     Total Expenses 2,152,625 2,092,197 -2.8%      Gastos totales 

Net Operating Deficit (302,132) (191,324)  Déficit operativo neto 

Non-Operating Income    Ingresos no operativos 

Bequests 237,903               —  Legados 

Investment Income 176,823 77,823   Ingresos de las inversiones 

     Total Non-Operating Income 414,726 77,823       Ingresos no operativos totales 

Unrestricted Savings 952,289 760,965 -20.1% Ahorro no restringido 

Fiscal Year 2025 
Expenses Breakdown 

Almost 70% of the budget 

goes towards providing 

services to the parish. 

 Staff expenses: 57% 

 Ministries: 9% 

 Pope John XXIII School 

Subsidy: 3% 

Desglose de gastos del 
año fiscal 2025 

Casi el 70% del presupuesto 

se destina a prestar servicios 

a la parroquia. 

 Gastos de personal: 57% 

 Ministerios: 9% 

 Subsidio para la escuela  

     Papa Juan XXIII: 3% 

*Forecast: Actual results through 3/31 plus forecast for the remainder of the fiscal year 

*Previsión: Resultados reales hasta el 31/3 más previsiones para el resto del año fiscal 

https://www.stjohn23evanston.org/
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Council Notes / Notas del Consejo 

From the Parish Finance Council 

The 2025 fiscal year budget asks parishioners to 

help bring us closer to a balanced budget by 

increasing Sunday giving by 3%. Additionally, our 

fundraising teams have committed to raising an extra 

$15,000 through events.  

Planned expenses for 2025 are lower in all major 

spending areas. Overall, expenses are estimated to 

be almost 3% less than in 2024. Both the parish and 

the school have agreed to the goal of achieving the 

school's financial independence; we are making 

steady progress toward that objective. 

Thanks to a generous bequest and positive 

investment income, we will cover this year’s 

$300,000 deficit without needing to dip into our 

savings. The budget for fiscal year 2025 anticipates 

a $191,324 deficit. This deficit could be closed if 

every parish family contributed $5 more per 

week. 

 

Del Consejo Parroquial de Finanzas 

El presupuesto del año fiscal 2025 pide a los 

feligreses que nos ayuden a acercarnos a un 

presupuesto equilibrado aumentando un 3% las 

donaciones dominicales. Además, los equipos de 

recaudación de fondos se han comprometido a 

recaudar $15,000 adicionales a través de eventos.  

Los gastos previstos para 2025 son más bajos en 

todas las áreas principales de gasto. En general, se 

estima que serán casi un 3% menos que en 2024. 

Tanto la parroquia como la escuela han acordado el 

objetivo de lograr la independencia financiera de la 

escuela; estamos haciendo progresos constantes 

hacia ese objetivo. 

Gracias a un generoso legado y a unos ingresos 

positivos por inversiones, cubriremos el déficit de 

$300,000 de este año sin necesidad de echar mano 

de nuestros ahorros. El presupuesto para el año 

fiscal 2025 prevé un déficit de $191,324. Este 

déficit podría cubrirse si cada familia de la 

parroquia contribuyera con $5 más por semana. 

Budget Review Meetings 

Members of the Finance Council will hold parish budget review 

meetings on June 9 and 30. See left for the schedule.  

These meetings will provide a wonderful opportunity to come 

together as a community to review our financial plans and 

discuss the needs of our church for the coming year. We value 

your presence and insights as we seek to steward our resources 

faithfully and effectively. We hope to see you there, and we are 

grateful for your continued support and participation. 

Reuniones de revision del presupuesto 

Los miembros del Consejo de Finanzas tendrán reuniones para 

explicar el presupuesto parroquial los días 9 y 30 de junio. Vea a 

la izquierda el calendario. 

Estas reuniones proporcionaran una maravillosa oportunidad de 

reunirnos como comunidad para revisar nuestros planes 

financieros y discutir las necesidades de nuestra iglesia para el 

próximo año. Valoramos su presencia y sus puntos de vista 

mientras buscamos administrar nuestros recursos fiel y 

eficazmente. Esperamos verles allí y les agradecemos su 

continuo apoyo y participación. 

Schedule / Calendario 

Sunday, June 9 - English 

St. Mary 

 After 8 a.m. Mass 

Cape Cod Room 

 After 10 a.m. Mass 

Cape Cod Room 

 
St. Nicholas 

 After 10:30 a.m. Mass  

Oldershaw Hall 

 

Domingo 30 de junio - Español 

San Nicolás 

 Después de la misa de 8:30 a.m.  

Salón social 

 Después de la misa de 12:30 p.m. 

Salón social 

https://www.stjohn23evanston.org/
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Parish Life / Vida parroquial  

This Week at St. John XXIII Parish 

Esta semana en la Parroquia de San Juan XXIII 

Day/Date Time Meetings & Events Location 

Sunday, June 2 9:00 a.m. Coffee for Parents and Young Adults School Cafeteria SN 

 1:00 p.m. Esprit d’Amour Cape Cod Room SM 

 3:00 p.m. Eucharistic Adoration Chapel SM 

 3:00 p.m. Pope John XXIII School Graduation Mass Church SN 

 4:30 p.m. Pope John XXIII School Graduation Reception School Cafeteria SN 

Monday, June 3 5:45 p.m. Baptismal Preparation Church SM 

 8:00 p.m. AA Group Oldershaw Hall SN 

Tuesday, June 4 7:00 p.m. St. Vincent de Paul Living Room SM 

 7:00 p.m. Rummage Sale Meeting Oldershaw Hall SN 

 7:30 p.m. AA Group Lower Level 1 SM 

Wednesday, June 5 7:00 p.m. Men’s Prayer Group Music Room SN 

 7:00 p.m. Reunión de coordinadores de Círculo de Oración Capilla SN 

Thursday, June 6 10:00 a.m. Quilting Ministry  Gathering Space SM 

 7:00 p.m. Prayer Shawl Ministry Parlor SN 

 7:00 p.m. Aniversario del Grupo Carismático Iglesia SN 

 8:00 p.m. AA Group Living Room SM 

Friday, June 7 8:30 a.m. Eucharistic Adoration Church SM 

 5:00 p.m. SPRED for Children St. Germain Room SN 

 5:30 p.m. Youth Group Youth Room SN 

 7:00 p.m. Círculo de Oración Capilla SN 

 7:30 p.m. Haitian Community Adoration Church SM 

 7:30 p.m. Esprit d'Amour Charismatice Prayer Group  Gathering Space SM 

Saturday, June 8 4:30 p.m. AA Group St. Germain Room SN 

 9:00 p.m. Adoración Nocturna (mujeres) Capilla SN 

   SM = St. Mary Church 
SN = St. Nicholas 
Church 

https://www.stjohn23evanston.org/
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Coffee for Parents and Young Adults 

Young adults and parents with school-age 

children: mark your calendars! This Sunday, 

June 2, from 9-10 a.m., join Fr. Jean-Philippe 

and Matt Brands, Rob Sullivan, and Tom 

Lenz from the PPC for an informal gathering 

in the Pope John XXIII School Cafeteria. 

Babysitting, coffee, and pastries will be provided! 

With the rollout of the new parish pastoral plan, the 

voices of parishioners in their 20s, 30s, and 40s are 

more important than ever. Together, we’ll explore how 

your ideas and needs can be reflected in the plan and 

in the future direction of our parish. 

Café para padres y jóvenes adultos 

Jóvenes adultos y padres con hijos en edad 

escolar: ¡marquen sus calendarios! Este domingo, 

2 de junio, d 9 a 10 a.m., únase al P. Jean-Philippe 

y a Matt Brands, Rob Sullivan y Tom Lenz del PPC 

para una reunión informal en la cafetería de la 

escuela Papa Juan XXIII. ¡Habrá cuidado de niños, 

café y pastelillos! 

Con la puesta en marcha del nuevo plan pastoral 

parroquial, las voces de los feligreses de 20, 30 y 40 

años son más importantes que nunca. Juntos, vamos 

a explorar cómo sus ideas y necesidades pueden 

reflejarse en el plan y en la futura dirección de nuestra 

parroquia. 

IMPORTANT: Contact Information Update 

We’re updating our parishioner database, and we 

need your help! If any of the following changed in the 

past three years, please complete and return a 

contact information update form by June 16. 

 Name 

 Address 

 Phone Number 

 Email 

 Other (e.g., you added a new 

family member) 

If you’re not sure if anything changed, go ahead and 

fill out a form anyway! Paper forms are available in 

both churches. If you want to make things even 

easier, you can fill out the form online by scanning the 

QR code or visiting stjohn23evanston.org. All 

changes must be submitted by Sunday, June 16.  

While this effort isn’t only about the SJ23 Parish 

Directory, timely and accurate updates will go a long 

way toward helping us get the directory out the door. 

We know this process has taken longer than anyone 

would prefer, and we apologize. Between staffing 

changes and other administrative difficulties, things 

were delayed. However, Faith and Yolanda met with 

the company representative this week to start getting 

everything back on track! Our hope is to have your 

directory ready for pickup in early August. We thank 

you for your cooperation, grace, and patience.  

 

IMPORTANTE: Información de contacto 

Estamos actualizando nuestra base de datos de 

feligreses, ¡y necesitamos su ayuda! Si alguno de los 

siguientes datos ha cambiado en los últimos tres 

años, por favor complete y devuelva el formulario 

de actualización de información de contacto 

antes del 16 de junio. 

 Nombre 

 Dirección 

 Número de teléfono 

 Correo electrónico 

 Otros (como un nuevo miembro de la familia) 

Si no está seguro de si ha cambiado algo, por favor 

llene el formulario. Los formularios en papel están 

disponibles en ambas iglesias. Si quiere facilitar aún 

más las cosas, puede llenar el formulario en línea 

escaneando el código QR o visitando 

stjohn23evanston.org. Todos los cambios deben 

presentarse antes del domingo 16 de junio.  

Aunque no se trata sólo del Directorio SJ23, las 

actualizaciones puntuales y precisas ayudarán a 

terminar el directorio. Estamos concientes que nos ha 

tomado más tiempo del ideal, y pedimos disculpas. 

Entre cambios de personal y otras dificultades 

administrativas, el proceso se retrasó. Faith y Yolanda 

se reunieron con el representante de la compañía 

esta semana. Nuestro plan es tener un directorio listo 

para distribuir a principios de agosto. Les 

agradecemos su cooperación y paciencia.  

https://www.stjohn23evanston.org/
https://www.stjohn23evanston.org/announcements/update-your-contact-info-parish-directory-check-in
https://www.stjohn23evanston.org/announcements/update-your-contact-info-parish-directory-check-in
https://form.jotform.com/241497231813052
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Donate your items and your time in June! 

It’s June! Now that we’ve completed “Decluttering 

Month,” the Rummage Sale Committee invites all 

parishioners to 1) spread the word about the sale and 

2) volunteer to work before, during, and after the sale. 

To spread the word: There will be flyers available at 

the exits after Mass. Please take a few to distribute to 

friends and neighbors. Ask your local businesses to 

post flyers in their windows. On Facebook? Please 

share our rummage sale posts!  

To volunteer: Teens, adults, and families, we need 

your help setting up, unloading and sorting donated 

items, working on sale day, and cleaning up. 

Volunteers are needed most days starting June 12. 

For more information or to sign up, see the rummage 

sale webpage at stjohn23evanston.org/rummage.  

Remember: If you work for six hour or more, you and 

a guest can shop at the special volunteer pre-sale on 

Friday, June 21!  

To donate: Donations will be accepted on these four 

days. Mark your calendars!  

 Friday, June 14 - 9 a.m. to 3 p.m. 

 Saturday, June 15 - 9 a.m. to 3 p.m. 

 Monday, June 17 - 9 a.m. to 8 p.m. 

 Tuesday, June 18 - 9 a.m. to 8 p.m. 

Visit stjohn23evanston.org/rummage for more 

information about donations. 

Rummage Sale: Where your clutter becomes 

someone else’s treasure! 

 

 

 

 

¡Dona tus artículos y tu tiempo en junio! 

¡Ya estamos en junio! Ahora que hemos completado 

"Decluttering Mes", el Comité Rummage Sale invita a 

todos los feligreses a 1) difundir la palabra acerca de 

la venta y 2) voluntario para trabajar antes, durante y 

después de la venta. 

Para difundir el mensaje: Habrá folletos disponibles 

en las salidas después de Misa. Por favor, tome unos 

cuantos para distribuirlos entre amigos y vecinos. 

Pida a sus comercios locales que coloquen folletos en 

sus escaparates. ¿En Facebook? ¡Por favor, 

comparte nuestros posts de venta de cosas usadas!  

Para ser voluntario: ¡Adolescentes, adultos y 

familias, necesitamos vuestra ayuda para preparar, 

descargar y clasificar los artículos donados, trabajar 

el día de la venta y limpiar. Se necesitan voluntarios la 

mayoría de los días a partir del 12 de junio. Para 

obtener más información o para inscribirse, consulte 

la página web de la venta de cosas usadas en 

stjohn23evanston.org/garra.  

Recuerde: ¡Si trabaja seis horas o más, usted y un 

invitado podrán comprar en la preventa especial para 

voluntarios el viernes 21 de junio! 

Cuándo donar: Se aceptarán donaciones durante 

estos cuatro días. ¡Marque sus calendarios!  

 Viernes, 14 de junio - 9 a.m. a 3 p.m. 

 Sábado, 15 de junio - 9 a.m. a 3 p.m. 

 Lunes, 17 de junio - 9 a.m. a 8 p.m. 

 Martes, 18 de junio - 9 a.m. a 8 p.m. 

Visite stjohn23evanston.org/garra para obtener 

más información sobre donaciones. 

Venta de cosas usadas: ¡Donde tu desorden se 

convierte en el tesoro de otra persona! 

 

 

https://www.stjohn23evanston.org/rummage
https://www.stjohn23evanston.org/rummage
https://www.stjohn23evanston.org/rummage
https://www.stjohn23evanston.org/rummage
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Baby Bottle Campaign 

Thank you to the many parishioners 

who took home baby bottles on 

Mother’s Day Weekend to support 

crisis pregnancy centers in our area. 

Extra bottles are still available by the church doors. 

This is all about moms and babies, and loving them 

both when others don’t (cf. Matthew 25:35-46).  

Remember to return the bottles on Father’s Day 

Weekend, June 15-16, with cash, coins, or checks 

made out to St. John XXIII Parish with the memo line 

“Respect Life Ministry.” You can also contribute online 

any time between now and then by scanning the QR 

code or visiting stjohn23evanston.org/give. 

 

Campaña del biberón 

Gracias a los feligreses que se llevaron biberones a 

casa el fin de semana del Día de la Madre para 

apoyar a los centros de crisis de embarazo en 

nuestra área. Todavía hay biberones disponibles en la 

puerta de la iglesia. Este esfuerzo es todo acerca de 

las mamás y los bebés, amándolos a ambos cuando 

otros no lo hacen (cf. Mateo 25, 35-46).  

Recuerde devolver las botellas el fin de semana del 

Día del Padre, 15 y 16 de junio, con dinero en 

efectivo, monedas o cheques a nombre de la 

Parroquia San Juan XXIII con la línea de memo 

"Ministerio Respeto a la Vida". También puede 

contribuir en línea en cualquier momento entre ahora 

y entonces escaneando el código QR o visitando 

stjohn23evanston.org/donar. 

 

Actual Collections / 
Recaudación real 

Budgeted Collections / 
Recaudación presupuestada 

Difference /  
Diferencia  

$77,251 $94,127 - ($16,876) April 2024 

$836,978 $941,270 - ($104,292) 
Fiscal Year Total / 
Total del año fiscal 

2024 Easter Appeal / 
Campaña de Pascua 

$39,455 $36,571** $2,884 

Collections Report 

Sunday and Easter Collections During the Current 
Fiscal Year (July 2023 - April 2024) 

Informe de las colectas 

Colectas dominicales y de Pascua durante el año 
fiscal en curso (julio 2023 - abril 2024) 

** Budgeted collections for the Easter Appeal are 

based on a four-year average. 

** Las recaudaciones presupuestadas para la 

Campaña de Pascua se basan en un promedio  de 

cuatro años. 

Margot Brooks Audenaerd 

Jackson Carlos Badillo 

Brielle C. Barnes 

Genevieve Susanne Bigwood 

Annabel H. Bowman 

Jimena Isabel Cordova 

Rodrigue Ayayi D’Almeida 

Sebastian Espino 

Andrea Florescu 

Michael Peter Gianopulos 

Chelsy Gonzalez 

Jane Hansen 

Peder Hans Hansen 

Alexandra Tessa Hevner 

Rocco Evan Clark Keesecker 

Johnathan David Major 

Noah Selah Auguste Mayes 

Bo Mirza 

Kaitlin Rebaya 

Anna Solotrovosky 

Harold A. Tighe 

Gabriel Tyrese Warner-Fong 

Lucas S. Youmara 

Congratulations to the Pope John XXIII School Class of 2024! 
¡En hora buena a la promoción 2024 de la Escuela Papa Juan XXIII!  

https://www.stjohn23evanston.org/give
https://www.stjohn23evanston.org/give
https://www.stjohn23evanston.org/
https://form.jotform.com/241156230173042
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mailto:cathy.patterson@popejohn23.org
https://forms.gle/4M8nhcy2ieBmTxs96
https://www.stjohn23evanston.org/



